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  Kdo to přichází zEdómu, kdo vrouchu rudém jde zBosry? Kdo je ten vúboru velebném, hrdě kráčející ve své velké síle?


   Já, který právem vyhlašuji, že na vítězství stačím.


  


  (Izaiáš, 63:1)
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  Poznámka překladatelky


  ČÁST I.


  ADVENT


  Kapitola 1.


  Srpen 1991.


  Hvězdy.


  


  Bylo jí čtrnáct let abyla si jistá, že pokud semkne víčka abude se soustředit, uvidí skrze střechu hvězdy.


  Kolem ní dýchaly ženy. Pravidelné, těžké oddechování ze spánku. Jen jedna chrápala teta Sára, kterou uložily na matraci pod otevřené okno.


  Zavřela oči asnažila se dýchat jako ostatní. Nedá se moc spát, zvlášť když je všechno kolem ní náhle tak nové ajiné. Zvuky noci alesa za oknem jsou tady na Østgårdu jiné. Lidé, které dobře zná ze setkání vChrámu azletních táborů, nejsou jaksi stejní. Ani ona není stejná. Letošního léta jsou její obličej atělo vzrcadle nad umyvadlem nové. Ajejí pocity, ty podivné vlny tepla achladu, které ji zalévají, když se na ni podívá některý zchlapců. Tedy zvlášť když se na ni podívá jeden znich. Robert. Ion je letos jiný.


  Znovu otevřela oči azírala do tmy. Věděla, že Bůh je mocný, apokud se mu zachce, dokáže velké věci, třeba izařídí, aby zahlédla skrze střechu hvězdy.


  Byl to dlouhý den plný událostí. Suchý letní vítr šuměl vklasech na polích alisty na stromech horečnatě tančily, takže světlo neustále kanulo na letní hosty vtrávě na dvoře. Poslouchali jednoho zkadetů zdůstojnické školy Armády spásy, který vyprávěl otom, jak působil jako kazatel na Faerských ostrovech. Byl chytrý ahovořil se značnou empatií azápalem. Ona se ale víc zabývala odháněním čmeláka, který jí kroužil kolem hlavy, akdyž náhle zmizel, začalo ji teplo ukolébávat ke spánku. Poté, co kadet domluvil, obrátily se oči všech ke komisaři Davidu Eckhoffovi, který se na ně díval svýma mladýma, usmívajícíma se očima, jimž však bylo už přes padesát let. Komisař pronesl pozdrav Armády spásy, tedy pozvedl pravou ruku nad úroveň ramene, namířil ukazováček směrem knebeské říši azvolal zvučně Haleluja!. Pak se pomodlil za to, aby byla požehnána kadetova práce mezi chudými alidmi na okraji společnosti, apřipomněl jim všem slova Matoušova, že Ježíš Spasitel může chodit mezi nimi po ulicích jako cizinec, možná jako kriminálník, bez jídla abez oděvu. Aže vsoudný den dosáhnou spravedliví, ti, kteří pomohli těmto nejmenším, věčného života. Vypadalo to na delší projev, ale pak někdo cosi zašeptal,komisař se zasmál aprohlásil jistěže je teď na programu Mládežnická čtvrthodinka adnes je na řadě Richard Nilsen.


  Všimla si, že Richard dodal svému hlasu dospělejší výraz, než jaký měl, když děkoval komisaři. Jako obvykle si Richard připravil svůj projev písemně apak se ho naučil nazpaměť. Teď jim přednášel oboji, kterému chce zasvětit život, tedy oKristovu boji za Boží říši. Nervózně ajaksi monotónně, uspávavě. Jeho zachmuřený, uzavřený pohled spočíval na ní. Mrkala apřitom pozorovala, jak se mu pohybuje zpocený horní ret aformuluje známé, jisté, nudné fráze. Proto nezareagovala, když se jejích zad dotkla čísi ruka. Dokud jí špičky prstů nezačaly sjíždět dolů po páteři aještě níž anenahnaly jí pod tenkými letními šaty husí kůži.


  Otočila se apohlédla do Robertových usmívajících se hnědých očí. Přála by si mít stejně opálenou kůži jako on, aby neviděl, že se červená.


  Pššt, zasyčel Jon.


  Robert aJon byli bratři. Ačkoli byl Jon orok starší, mnozí je vmladším věku považovali za dvojčata. Jenže teď je Robertovi už sedmnáct, apřestože jsou si vobličejích nadále podobní, vyjevily se ostatní rozdíly. Robert je veselý, bezstarostný, rád ostatní škádlí akrásně hraje na kytaru, nedochází ovšem vždycky včas na bohoslužby do Chrámu aobčas zachází jeho škádlení příliš daleko, zvlášť když vidí, že tím ostatní rozesmává. Pak často zasahuje Jon. Jon je čestný, svědomitý chlapec, uněhož většina lidí počítá stím, že absolvuje důstojnickou školu anajde si dívku vArmádě (to se ovšem neříká nahlas). Poslední jmenovaná skutečnost není uRoberta tak samozřejmá. Jon je odva centimetry vyšší než Robert, ale ač to zní podivně, vypadá Robert vyšší. Je to způsobeno tím, že Jon si už od dvanácti let křiví záda, jako by na ramenou nosil všechna břímě světa. Oba jsou tmaví amají pěkné, pravidelné rysy, jenže Robert má něco, co Jonovi chybí. Něco vočích, něco černého ahravého aona sama má inemá chuť zjistit, co to je.


  Během Richardova projevu přejížděla pohledem po shromáždění známých tváří. Jednoho dne se provdá za některého zchlapců zArmády spásy, možná budou převeleni do jiného města ajiné části země. Ale vždycky se budou vracet na Østgård, který Armáda právě koupila akterý je od nynějška jejich společným letním sídlem.


  Na okraji shromáždění, na schodech do domu, seděl chlapec se světlými vlasy ahladil kočku, která se mu uvelebila vklíně. Viděla na něm, že se na ni právě díval, ale než to zjistila, stihl pohledem uhnout. Je to jediný člověk, kterého tu nezná, ví jen, že se jmenuje Mads Gilstrup aže je vnukem lidí, jimž Østgård předtím patřil, že je oněkolik let starší než ona aže rodina Gilstrupových je bohatá. Je vlastně celkem pohledný, působí však tak nějak osaměle. Mimochodem, co tu vůbec dělá? Přijel předchozího večera, obchází tu se vzteklou vráskou na čele asnikým nemluví. Ale ona na sobě párkrát ucítila jeho pohled. Letos se na ni všichni dívají. To je také nové.


  Zmyšlenek ji vytrhl Robert, který ji vzal za ruku, něco jí vložil do dlaně ařekl: Přijď do stodoly, až budoucí komisař domluví. Chci ti něco ukázat.


  Pak vstal aodešel aona se podívala do dlaně amálem hlasitě vykřikla. Sdruhou rukou přiloženou kústům to nechala spadnout do trávy. Byl to čmelák. Ještě se hýbal, ale neměl nohy ani křídla.


  Richard konečně domluvil, ona zůstala sedět apozorovala své aRobertovy aJonovy rodiče, jak míří ke stolům skávou. Obě rodiny byly ve svých příslušných komunitách vOslu tím, čemu se vArmádě říkalo silné rodiny, aona věděla, že je pod dozorem.


  Potom se vydala směrem k latríně. Jakmile však zašla za roh a nikdo ji už nemohl vidět, pospíšila si do stodoly.


  Víš, co je tohle? zeptal se jí Robert se smíchem vočíchhlubokým hlasem, který loni vlétě ještě neměl.


  Ležel na zádech na seně azavíracím nožem, který neustále nosil za opaskem, bodal do samorostu.


  Nato samorost zvedl aona poznala, co to je. Už to viděla na obrázcích. Doufala, že je tady uvnitř dost tma na to, aby Robert neviděl, že se zase červená.


  Ne, zalhala aposadila se vedle něj na seno.


  Podíval se na ni tím svým škádlivým pohledem, jako by oní věděl něco, co ona sama ani netuší. Ona mu pohled opětovala avpololeže se opřela olokty.


  Něco, co patří sem, prohlásil anajednou měla jeho ruku pod šaty. Ucítila tvrdý samorost na vnitřní straně stehen, anež stihla přitáhnout nohy ksobě, narazil jí samorost na kalhotky. Robert jí teple dýchal na krk.


  Ne, Roberte, zašeptala.


  Ale já jsem ho udělal speciálně pro tebe, zasykl vodpověď.


  Nech toho, já nechci.


  Dáváš mi košem? Mně?


  Přestala dýchat, nedokázala ani odpovědět, ani zakřičet. Pak se najednou od vrat do stodoly ozval Jonův hlas: Roberte! Ne, Roberte!


  Cítila, že ji Robert pustil, že to vzdal, vytáhl ruku ají zůstal samorost vězet mezi sevřenými stehny.


  Pojď sem! přikázal Jon tónem, jako by mluvil sneposlušným psem.


  Robert se zasmáním vstal, mrkl na ni avyběhl na slunce za bratrem.


  Posadila se, oprášila ze sebe seno acítila ulehčení istud současně. Ulehčení proto, že Jon přerušil tu divokou hru. Stud proto, že se Jon tvářil, jako by si myslel, že to bylo víc než hra.


  Později, během modlitby uvečeře, se zadívala Robertovi přímo do hnědých očí auviděla, jak jeho rty formulují slovo. Nerozuměla, co říká, ale uchichtla se. Je blázen! Aona je… Ano, co je ona? Taky blázen. Blázen. Azamilovaná? Ano, zamilovaná, přesně tak. Ale ne tak, jako když jí bylo dvanáct nebo třináct. Teď je jí čtrnáct aje to něco silnějšího. Důležitějšího. Anapínavějšího.


  Jak tady teď leží asnaží se pohledem vyvrtat díru do střechy, cítí, že vní opět bublá smích.


  Teta Sára pod oknem chrochtla apřestala chrápat. Něco zahoukalo. Sova?


  Musí čurat.


  Vlastně se jí ven nechce, jenže musí. Musí projít orosenou trávou kolem stodoly, která je teď uprostřed noci temná aúplně jiná. Zavřela oči, ale nepomohlo to. Vysoukala se ze spacáku, nazula si sandály avyplížila se ke dveřím.


  Na nebi se objevilo několik hvězd, ty ovšem zase zmizí, až se za hodinu na východě začne rozednívat. Vítr jí chladivě hladil kůži, jak běžela anaslouchala nočním zvukům, které nedokázala identifikovat. Hmyz, jenž je za dne vklidu. Lovící noční zvěř. Richard povídal, že zahlédl vzadu vlesíku lišku. Třeba to jsou stejná zvířata jako za dne, jen teď vydávají jiné zvuky. Změnila se. Převlékla jaksi kabát.


  Latrína stála osaměle na kopečku za stodolou. Jak se kní blížila, latrína rostla. Ten podivuhodný, křivý domeček byl sbitý znenatřených prken, která byla zkroucená, popraskaná astářím zešedlá. Žádná okénka, jen srdíčko ve dveřích. Ale nejhorší na latríně bylo to, že člověk nikdy nemohl vědět, jestli tam někdo nesedí.


  Aji přepadl rozhodný pocit, že tam právě teď někdo je.


  Zakašlala, aby ten, kdo by tam případně byl, mohl dát najevo, že je obsazeno.


  Zvětve vlesíku slétla straka. Jinak tu panovalo absolutní ticho.


  Došla na kamenný schůdek. Uchopila dřevěný knoflík, který sloužil jako klika. Přitáhla ho ksobě. Černá místnost na ni prázdně zazívala.


  Vydechla. Vedle záchodu ležela kapesní svítilna, ale ona ji nepotřebovala rozsvěcet. Zvedla víko, zavřela za sebou dveře a zavěsila háček. Vyhrnula si noční košili, stáhla si kalhotky aposadila se. Vtichu, které se rozhostilo, se jí zdálo, že něco zaslechla. Něco, co nebylo ani zvíře, ani straka nebo hmyz vpřevlečeném kabátě. Bylo to něco, co se rychle pohybovalo vysokou trávou za latrínou. Pak začala čurat aten zvuk byl přehlušen. Jenže srdce se jí už rozbušilo.


  Jakmile byla hotová, natáhla si rychle kalhotky, zůstala sedět ve tmě anaslouchala. Slyšela však jen slabé šumění vkorunách stromů abušení vlastní krve vuších. Počkala, dokud se jí tep nezklidnil, vytáhla háček aotevřela. Téměř celý dveřní otvor vyplňovala tmavá postava. Musel čekat úplně tiše na schůdku. Vdalším okamžiku ležela na víku záchoda aon stál nad ní. Dveře za sebou zavřel.


  Ty? pronesla.


  Já, odpověděl cizím, třaslavým azastřeným hlasem.


  Vrhl se na ni. Oči se mu ve tmě leskly, přitom jí rozkousával spodní ret do krve. Jednou rukou si našel cestičku pod noční košilí aserval jí kalhotky. Aona tam ležela jako ochromená pod střenkou nože, který ji pálil na krku, zatímco on, než si stáhl kalhoty, kní tiskl podbřišek jako čokl připravený kpáření.


  Jediné slovo aproříznu ti hrdlo, zašeptal.


  Aona nevydala ani hlásku. Protože jí bylo čtrnáct let abyla si jistá, že když semkne víčka abude se soustředit, uvidí skrze střechu hvězdy. Bůh je mocný adokáže zařídit itakové věci. Pokud se mu zachce.


  Kapitola 2.


  Neděle 13. prosince 2003.


  Návštěva.


  


  Pozoroval rysy vlastního obličeje odrážejícího se vokně vlaku. Snažil se zahlédnout, včem spočívá to tajemství. Nad červeným šátkem, který měl kolem krku, však neviděl nic zvláštního, jen bezvýraznou tvář sočima avlasy, jež byly proti stěnám tunelu mezi Courcelles aTernes stejně černé jako věčná noc metra. Na klíně mu ležel Le Monde hlásající, že bude sněžit, ale nad ním byly pařížské ulice pod nízkou, neproniknutelnou dekou mraků nadále studené aholé. Nosní dírky se mu rozšířily anasály slabý, avšak zřetelný pach vlhkého betonu, lidského potu, svářeného kovu, vody po holení, tabáku, mokré vlny ažlučových kyselin, pach, který se ze sedadel ve vlaku nikdy nevypere ani nevyvětrá.


  Tlak vzduchu od protijedoucí soupravy rozvibroval okenní tabulku atma byla dočasně zahnána bledým obdélníkem světla, které se mihlo kolem. Povytáhl si rukáv kabátu apodíval se na hodinky, Seiko SQ50, které dostal jako součást honoráře od jednoho zákazníka. Měly poškrábané sklíčko, takže si nebyl úplně jistý, jestli jsou pravé. Čtvrt na osm. Byla neděle večer avagon byl obsazený maximálně z poloviny. Rozhlédl se kolem sebe. Lidé vmetru spali, jako vždycky. Zvlášť ve všední dny. Vypnuli, zavřeli oči aproměnili každodenní jízdu vbezesný meziprostor ničeho sčervenou nebo modrou linkou na plánu metra coby němou spojnicí mezi prací asvobodou. Jednou četl omuži, který seděl vmetru takhle celý den, se zavřenýma očima, ajezdil tam azpátky, aaž když chtěli vagon na noc uklidit, zjistili, že je mrtvý. Amožná ten muž sestoupil sem do katakomb právě za tímto účelem, aby mohl vtéhle bledě žluté krabici nerušeně vytvořit modrou spojnici mezi životem aoním světem.


  Sám se chystal vytvořit linii opačným směrem. Kživotu. Zbývala mu tahle večerní zakázka apak ta vOslu. Poslední úkol. Pak vyjde zkatakomb navždy.


  Než se dveře na stanici Ternes znovu zavřely, rozječel se vdisonanci alarm. Opět se rozjeli.


  Zavřel oči, snažil se představit si ten druhý pach. Pach dezinfekčních kuliček do pisoáru ačerstvé, teplé moči. Pach svobody. Ale možná je pravda to, co mu tvrdila jeho matka učitelka. Že lidský mozek dokáže reprodukovat detailní vzpomínky na všechno, co člověk viděl nebo slyšel, ale na nejzákladnější pachy nikoli.


  Pach. Na vnitřní straně víček se mu začaly míhat obrazy. Bylo mu patnáct let, seděl na chodbě vukovarské nemocnice aslyšel, jak matka opakovaně mumlá modlitbu kapoštolu Tomášovi, patronu zedníků astavitelů, aby Bůh ušetřil jejího muže. Slyšel dunění srbského dělostřelectva, jež pálilo od řeky, akřik těch, kteří byli operováni na porodním sále, kde už nebyla žádná novorozeňata, protože ženy ve městě přestaly po začátku obléhání rodit. Pracoval vnemocnici jako holka pro všechno anaučil se vytěsňovat ty zvuky, jak křik, tak děla. Ale ne pachy. Zvlášť jeden znich. Při amputaci museli chirurgové nejprve rozříznout maso až na kost, aaby pacient nevykrvácel, používali něco, co se podobalo pájce, tou opalovali cévy, aby se uzavřely. Pach spáleného masa akrve se nepodobal ničemu jinému.


  Na chodbu vyšel lékař apokynul jemu imatce, aby šli dovnitř. Když přistoupili blíž kposteli, neodvážil se na otce pohlédnout, zíral jen na jeho velké, hnědé pěsti, které svíraly matraci  zdálo se, jako by se ji snažily rozervat ve dví. Ato by klidně dokázaly, protože tohle byly nejsilnější ruce ve městě. Jeho otec byl ohýbačem železa, to on chodíval na staveniště poté, co zedníci dokončili práci, bral velkýma rukama konce armovacích želez vyčnívajících zčerstvého betonu arychlým, ale přesně nacvičeným pohybem je zkroutil tak, aby se propletly. Viděl otce při práci; vypadalo to, jako by ždímal hadr. Ještě nikdo nevynalezl stroj, který by tu práci dokázal udělat lépe.


  Uslyšel otcův hlas křičící bolestí azoufalstvím asemkl víčka.


  Ať jde kluk pryč!


  Sám chtěl…


  Ven!


  Lékařův hlas: Krvácení je zastaveno, začneme!


  Někdo ho popadl pod paží azdvihl ho. Snažil se oodpor, ale byl tak unavený, tak lehký. Aprávě tehdy ucítil ten pach. Pach spáleného masa akrve.


  Poslední, co zaslechl, byl opět lékařův hlas:


  Pilku.


  Pak se za ním dveře zabouchly, on klesl na kolena apokračoval vmodlitbě tam, kde matka přestala. Zachraň ho. Zmrzač ho, ale zachraň ho. Bůh je mocný adokáže zařídit takové věci. Pokud se mu zachce.


  Cítil, že se na něj někdo dívá, otevřel oči abyl zpátky vmetru. Na sedadle šikmo naproti němu seděla žena snapjatými čelistními svaly aunaveným, vzdáleným pohledem. Uhnula očima, jakmile se na ni zadíval. Vteřinovka na jeho náramkových hodinkách poskakovala vpřed, on si přitom vduchu opakoval adresu. Sáhl si na zápěstí. Pulz se zdá být normální. Hlava lehká, ale ne příliš lehká. Nebylo mu zima ani se nepotil, necítil strach ani radost, neuspokojení ani uspokojení. Rychlost se snižovala. Charles de Gaulle Étoile. Vrhl na ženu poslední pohled. Zkoumavě se na něj dívala, ale ikdyby ho někdy znovu potkala, třeba už dnes večer, stejně by ho nepoznala.


  Vstal astoupl si ke dveřím. Brzdy tiše zakvílely. Kuličky do pisoáru amoč. Asvoboda. Kterou si nedokázal představit  stejně jako pach. Dveře se otevřely.


  


  Harry vystoupil na peron, tam zůstal stát avdechoval teplý podzemní vzduch, přitom se díval na papírek sadresou. Uslyšel, jak se dveře za ním zavřely, aucítil na zádech lehký závan vzduchu, když se vlak opět rozjel. Pak se vydal kvýchodu. Reklamní plakát nad eskalátorem mu sděloval, že existuje způsob, jak předejít nachlazení. Jako vodpověď zakašlal, pomyslel si ani hovno, zastrčil ruku do hluboké kapsy vlněného kabátu apod placatkou akrabičkou spastilkami proti bolesti vkrku našel krabičku cigaret.


  Prošel skleněnými vchodovými dveřmi, cigareta se mu pohupovala vústech. Za sebou zanechal syrové, nepřirozené teplo osloského podzemí aběžel po schodech vstříc naprosto přirozenému osloskému chladu aprosincové tmě. Automaticky se schoulil. Náměstí Bratří Egerových. To malé otevřené prostranství bylo křižovatkou pěších ulic vsamém srdci Osla, pokud tedy město má vtéto roční době nějaké srdce. Obchody měly otevřeno ivneděli vzhledem ktomu, že to byl předposlední víkend před Vánoci, na náměstí se to hemžilo lidmi spěchajícími sem atam ve žlutém světle dopadajícím sem zoken skromných, čtyřpodlažních kancelářských budov, jež náměstí lemovaly. Harry viděl tašky se zabalenými dárky apřipomněl si, že nesmí zapomenout koupit něco Bjarnemu Møllerovi, který má zítra před sebou poslední den na osloském policejním ředitelství. Harryho dlouholetý šéf anejvyšší ochránce upolicie nakonec realizoval svůj plán na odchod zfunkce aod příštího týdne má zaujmout pozici takzvaného vrchního vyšetřovatele se zvláštním pověřením na krajském ředitelství vBergenu, což vpraxi znamená, že Bjarne Møller si až do odchodu do důchodu bude moct dělat, co chce. To je sice super, ale Bergen? Déšť avlhké hory. Přitom Møller odtamtud ani nepochází. Harry měl Bjarneho Møllera odjakživa rád, ovšem ne vždycky mu rozuměl.


  Kolem se prokymácel muž oblečený od hlavy kpatě do prošívané péřové kombinézy, vypadal jako kosmonaut, zubil se azpodkulaťoučkých zrůžovělých tváří vyfukoval do mrazu páru. Nahrbená záda anepřístupné zimní obličeje. Harry zahlédl bledou ženu ve slabé černé kožené bundě sdírou na lokti, jak podupává uzdi hodinářství, pohledem přitom těkala kolem sebe vnaději, že brzy najde svého dealera. Na zemi seděl vjogínské pozici žebrák, dlouhovlasý aneoholený, ale dobře oblečený, vteplém, módním mladistvém oblečení, opíral se osloup veřejného osvětlení, hlavu skloněnou jako při meditaci apřed sebou hnědý papírový kelímek se slzou cappuccina. Harry vídával poslední rok čím dál víc žebráků audivilo ho, nakolik jsou si podobní. Dokonce ity papírové kelímky mají stejné, jako by to byl nějaký tajný kód. Možná to jsou vesmírné bytosti, které vtichosti začínají přebírat nadvládu nad jeho městem, nad jeho ulicemi. Aco? Jen ať si poslouží.


  Harry vešel do hodinářství.


  Dokážete tohle opravit? zeptal se mladíka za pultem apodal mu dědečkovské hodinky, které také přesně tím byly, totiž hodinkami po dědečkovi. Harry je dostal jako kluk vÅndalsnesu vden matčina pohřbu. Téměř ho to vyděsilo, ale dědeček ho uklidnil vysvětlením, že hodinky jsou věc, která se předává dál, aže Harry nesmí zapomenout je také někomu věnovat.


  Než bude pozdě.


  Harry na ně úplně zapomněl, vzpomněl si až na podzim, kdy ho Oleg navštívil vjeho bytě vSofiině ulici apři hledání Harryho gameboye narazil vjedné zásuvce na stříbrné hodinky. AOleg, jemuž teď bylo devět let, ale už dávno porážel Harryho vjejich společné vášni mírně zastaralé hře Tetris, zapomněl na celý souboj, na který se tak těšil, amísto toho si pohrával shodinkami anatahoval je ve snaze je rozchodit.


  Jsou rozbité, prohlásil Harry.


  Pch, odfrkl Oleg. Všechno se dá spravit.


  Harry upřímně doufal, že tohle tvrzení je pravdivé, ale vněkterých dnech otom silně pochyboval. Přesto začal neurčitě uvažovat otom, jestli by neměl Olegovi představit kapelu Jokke & Valentinerne ajejich album snázvem znějícím právě Všechno se dá spravit. Ale po krátké úvaze došel knázoru, že Olegova matka, Ráchel, by tu souhru totiž fakt, že její bývalý milenec aalkoholik cpe jejímu synovi písničky otom, jaké to je být alkoholik, napsané ahrané mrtvým feťákem sotva ocenila.


  Dá se to opravit? zeptal se znovu mladíka za pultem. Hbité, zkušené ruce hodinky jakoby vodpověď otevřely.


  To se nevyplatí, prohlásil mladík po chvíli.


  Nevyplatí?


  Ve starožitnictví dostanete lepší hodinky, které budou fungovat, za míň peněz, než kolik by stála oprava těchhle.


  Stejně to zkuste, vybídl ho Harry.


  Dobře, přikývl mladík. Už si začal prohlížet strojek avlastně se zdál být sHarryho rozhodnutím celkem spokojený. Zastavte se příští týden ve středu.


  Harry vyšel ven auslyšel lehounký zvuk jedné kytarové struny vreproduktoru. Tón se zvýšil, když kytarista, chlapec snáznakem knírku anávleky na rukou, otočil jedním ladicím kolíčkem. Chystá se jeden ztradičních předvánočních koncertů na náměstí Bratří Egerových, vnichž vystupují známí umělci ajejichž výtěžek jde na konto Armády spásy. Lidé se už začínali shromažďovat před kapelou, která zaujala místo za černým vánočním kotlem visícím uprostřed náměstí na stojanu, z něhož Armáda spásy rozdávala polévku.


  Seš to ty?


  Harry se otočil. Byla to ta žena sfeťáckým výrazem.


  Seš to ty, že jo? Přišels místo Snoopyho? Potřebuju okamžitě dávku, mám…


  Sorry, přerušil ji Harry. To nejsem já.


  Podívala se na něj. Naklonila hlavu ke straně apřitom se jí zúžily oči, jako by vyhodnocovala, jestli jí lže. Ale jo, už jsem tě někdy viděla.


  Jsem policajt.


  Zarazila se. Harry se nadechl. Reakce přišla se zpožděním, jako by ta zpráva musela jít oklikou kolem odumřelých nervových buněk azničených synapsí. Pak se jí, jak Harry očekával, rozzářilo vočích matné světlo nenávisti.


  Polda?


  Mám dojem, že jsme uzavřeli dohodu, že se budete zdržovat vokolí Plata, pronesl Harry aodvrátil od ní pohled ke zpěvákovi.


  Pch, zasykla žena astoupla si přímo před Harryho. Nejseš zprotidrogovýho. Ty seš ten, co byl vtelce, ten, co zabil…


  Oddělení vražd. Harry ji vzal lehce pod paží. Poslouchej. To, co chceš, najdeš na Plata. Nenuť mě, abych tě zatkl.


  Nemůžu. Vymanila se mu.


  Harry svého přístupu okamžitě zalitoval azvedl obě ruce do výše: Slib mi aspoň, že si nekoupíš nic tady ateď ajá půjdu dál. O.K.?


  Naklonila hlavu ke straně. Úzké, bezkrevné rty se jí maličko napjaly. Jako by jí naté situaci připadalo něco legrační. Mám ti říct, proč tam nemůžu jít?


  Harry čekal.


  Protože tam chodí můj syn.


  Ucítil, jak se mu sevřel žaludek.


  Nechci, aby mě takhle viděl. Chápeš to, poldo?


  Harry jí pohlédl do vzdorného obličeje apřitom se snažil zformulovat odpověď.


  Veselé Vánoce, pronesla žena aobrátila se kněmu zády.


  Harry odhodil cigaretu do hnědého krystalového sněhu avydal se dál. Už chce mít tenhle úkol za sebou. Nedíval se na lidi, které potkával, aoni se na něj také nedívali, nýbrž zírali do sněhu, jako by měli špatné svědomí, jako by se navzdory tomu, že jsou občany nejštědřejší sociální demokracie na světě, styděli. Protože tam chodí můj syn.


  Ve Fredensborgveien, vedle Deichmanovy knihovny, se Harry zastavil před číslem, jež stálo na obálce, kterou nesl ssebou. Zaklonil hlavu. Fasáda byla natřená na šedo ačerno abyla nově opravená. Sen každého sprejera. Za některými okny už visela vánoční výzdoba jako silueta na pozadí žlutého, měkkého světla včemsi, co se podobalo teplým, bezpečným domovům. Ato možná také jsou, pomyslel si Harry neochotně. Neochotně, protože člověk nemůže být dvanáct let členem policejního sboru anenakazit se přitom skepsí vůči lidem, skepsí, jež tuto práci provází. Ale snažil se tomu odolávat, to ano.


  Našel jméno vedle zvonku, zavřel oči asnažil se vymyslet, jak by se měl správně vyjádřit. Nepomáhalo to. Stále mu překážel ženin hlas.


  Nechci, aby mě takhle viděl…


  Harry to vzdal. Existuje nějaký správný způsob, jak vyjádřit nemožné?


  Přitiskl palec na studené kovové tlačítko akdesi uvnitř vdomě se rozezněl zvonek.


  


  Kapitán Jon Karlsen pustil tlačítko zvonku, odložil si na chodník těžké igelitky apodíval se vzhůru po fasádě. Dům vypadal, jako by ho ostřelovala lehká artilerie. Omítka opadávala ve velkých kusech aokna vyhořelého bytu vjedničce byla zatlučená prkny. Nejprve kolem Fredriksenova modrého domu prošel, připadalo mu, jako by mráz vysál ze všech fasád vHausmannově ulici veškeré barvy adodal budovám stejný vzhled. Až když uviděl dům zabraný squattery, kteří tam namalovali na zeď Západní břeh, došlo mu, že je příliš daleko. Prasklina ve skle vchodových dveří vytvářela V. Symbol vítězství.


  Jon se ve větrovce otřásl abyl rád, že uniforma Armády spásy, kterou má pod ní, je ze silné, čisté vlny. Když měl Jon po absolvování důstojnické školy dostat novou uniformu, nepadla mu ve skladu Armády spásy žádná zvelikostí, proto mu přidělili látku aposlali ho ke krejčímu, který mu vyfukoval kouř do obličeje abez vyzvání popřel Krista jako svého osobního spasitele. Ale odvedl dobrou práci aJon mu vřele poděkoval, nebyl zvyklý, aby mu oblečení sedělo. Okolí tvrdilo, že za to mohou jeho zkřivená záda. Ti, kteří ho dnešního odpoledne viděli přicházet Hausmannovou ulicí, si nejspíš mysleli, že jde vpředklonu proto, aby zachycoval méně ledového prosincového větru, jenž sfoukával ledové jehličky azmrzlé odpadky zchodníků na ulici, po níž duněl těžký provoz. Avšak ti, co ho znali, tvrdili, že Jon Karlsen ohýbá záda proto, aby zamaskoval svou výšku. Aaby měl blíž ktěm pod sebou. Tak jako se teď sklonil kvůli tomu, aby se dvacetikorunová mince trefila do hnědého papírového pohárku ve špinavé, třesoucí se ruce vedle vchodových dveří.


  Jak se daří? zeptal se Jon té lidské trosky sedící se zkříženýma nohama vzávěji na chodníku na kusu kartonu.


  Čekám na metadonovou léčbu, odpověděl chudák bezvýrazně atrhaně, jako by přednášel špatně naučený verš žalmu, přitom zíral na kolena Jonových černých kalhot od uniformy.


  Měl byste si zajít do naší kavárny vBylinkové ulici. Trochu se ohřát anajíst a…


  Zbytek zanikl vřevu provozu, protože na semaforu za nimi naskočila zelená.


  Nemám čas, odpověděla troska. Neměl byste náhodou ještě pade?


  Jon se nikdy nepřestal podivovat tomu, jak se narkomani dokážou soustředit jen na to svoje. Vzdychl azastrčil do pohárku stovku.


  Podívejte se ve Fretexu, jestli byste tam nenašel nějaké teplé oblečení. Pokud ne, dostali jsme vMajáku nové zimní bundy. Vtéhle slabé džínové bundičce zmrznete.


  Pronesl to srezignací člověka, který už teď ví, že jeho dar bude použit na nákup drogy, ale co? Je to obehraná písnička, jen další znemožných morálních dilemat, která vyplňují jeho dny.


  Jon stiskl tlačítko zvonku ještě jednou. Ve špinavé výloze vedle vchodových dveří viděl svůj odraz. Thea povídala, že je velký. Vůbec není velký. Je malý. Malý voják. Ale potom proběhne ten malý voják částí Møllerovy ulice, přeběhne řeku Aker, kde začíná východní část města ačtvrť Grünerløkka, bude pokračovat přes Sofienberský park do čísla čtyři vGøteborské ulici, které armádě patří akteré pronajímá svým zaměstnancům, odemkne si vchod B amožná letmo pozdraví někoho zostatních obyvatel, kteří snad budou předpokládat, že míří do svého bytu ve trojce. Místo toho vyjede výtahem do čtyřky, přejde přes půdu do vchodu A, poslechne si, jestli je vzduch čistý, pak si pospíší kTheiným dveřím avyťuká na ně smluvený signál. Aona mu otevře dveře ináruč, do níž se bude moct schoulit arozmrznout vní.


  Něco zavibrovalo.


  Nejdřív si myslel, že se mu chvěje půda pod nohama, město, základy. Odložil jednu igelitku asáhl si do kapsy kalhot. Vruce mu vibroval mobil. Na displeji svítilo Ragnhildino číslo. To je jenom dneska už potřetí. Věděl, že to nemůže dál odkládat, musí jí to říct. Že se zasnoubí sTheou. Jen až najde ta správná slova. Zastrčil telefon zpátky do kapsy avyhnul se pohledu na svůj vlastní odraz. Ale rozhodl se. Přestane být zbabělec. Bude upřímný. Bude velký voják. Kvůli Thee vGøteborské ulici. Kvůli otci vThajsku. Kvůli Pánu vnebi.


  Co je? vyštěklo mluvítko nad tlačítky zvonků.


  Á, dobrý den. Tady je Jon.


  Cože?


  Jon zArmády spásy.


  Čekal.


  Co chceš? zapraskal hlas.


  Nesu nějaké jídlo. Možná vám přijde…


  Máš cigára?


  Jon polkl azadupal vysokými botami ve sněhu. Ne, tentokrát jsem měl peníze akorát tak na jídlo.


  Do prdele.


  Opět se rozhostilo ticho.


  Haló? zavolal Jon.


  No jo. Přemejšlim.


  Jestli chcete, můžu se tu zastavit později.


  Otevírací mechanismus zabzučel aJon rychle strčil do dveří.


  Pod schodištěm se válely noviny aprázdné láhve ataké tu byly zmrzlé žluté loužičky moči. Díky mrazu však Jon alespoň nemusel vdechovat ten pronikavý sladkokyselý zápach, který schodiště zahaloval vteplých dnech.


  Snažil se kráčet zlehka, přesto po schodech dupal. Žena, která na něj čekala ve dveřích, fixovala pohledem igelitky. Aby se nemusela dívat přímo na mě, pomyslel si Jon. Měla oteklý, nafouklý obličej, což byl výsledek mnohaletého fetování, nadváhu apod županem špinavé bílé tričko. Ze dveří vycházel nasládlý zápach.


  Jon se zastavil na podestě aodložil igelitky. Je váš muž doma?


  


  Ano, je doma, odpověděla měkkou francouzštinou.


  Byla hezká. Vysoké lícní kosti avelké oči mandlového tvaru. Úzké, bledé rty. Apěkně oblečená. Přinejmenším tedy ta její část, kterou viděl štěrbinou ve dveřích, byla pěkně oblečená.


  Automaticky si upravil červený šátek na krku.


  Bezpečnostní řetěz zmasivní mosazi, jenž je dělil, byl připevněný ktěžkým dubovým dveřím bez jmenného štítku. Když před bytovým domem vAvenue Carnot čekal, až mu vrátná otevře dveře, všiml si, že tady všechno působí nově adraze, kování dveří, zvonky, zámky. Askutečnost, že světle žlutá fasáda abílé žaluzie mají škaredý, špinavý povlak černého znečištění, jen podtrhovala, že jde oetablovanou aslušnou pařížskou čtvrť. Na schodišti visely originální olejomalby.


  Co mu chcete?


  Její pohled atón nebyly ani nepřátelské, ani přátelské, ale možná skrývaly kapičku skepse kvůli jeho špatné francouzské výslovnosti.


  Nesu mu zprávu, madame.


  Zaváhala. Ale nakonec udělala to, co očekával.


  Dobře. Počkejte tady, dojdu pro něj.


  Zavřela azámek sdobře naolejovaným, měkkým cvaknutím zaklapl. Podupal si. Měl se naučit lépe francouzsky. Matka do něj po večerech hustila angličtinu, ale jeho francouzštinu se jí nikdy nepovedlo vylepšit. Zíral na dveře. Bleskový útok. Blesková návštěva. Pěkné.


  Myslel na Giorgiho. Giorgi sbílým úsměvem byl orok starší než on sám, teď mu je tedy čtyřiadvacet. Je ještě pořád stejně pohledný? Světlovlasý, malý aroztomilý jako holčička? Kdysi byl do Giorgiho zamilovaný, nekriticky abezpodmínečně, tak jak se do sebe dokážou zamilovat jen děti.


  Zbytu uslyšel kroky. Mužské kroky. Harašení zámku. Modrá linka mezi prací asvobodou. Brzy napadne sníh. Připravil se.


  


  Ve dveřích se zjevil mužův obličej.


  Co sakra chcete?


  Jon pozvedl igelitky apokusil se oúsměv: Čerstvý chleba. Voní krásně, že?


  Fredriksen položil ženě na rameno svou velkou hnědou ruku aženu odstrčil. Cejtim akorát křesťanskou krev… Vyslovil to sjasnou, střízlivou dikcí, jen plovoucí duhovky ve vousatém obličeji prozrazovaly něco jiného. Snažil se zaostřit na igelitky. Vypadal jako velký asilný muž, který se ovšem jaksi schoulil uvnitř. Ikostra, dokonce lebka, se mu vkůži zmenšily. Ta mu teď byla otři čísla větší avisela mu znenávistného obličeje. Fredriksen si přejel špinavým prstem přes čerstvé škrábance na kořeni nosu.


  Nebudeš nám dneska kázat? zeptal se.


  Ne, jen jsem vám chtěl…


  Ále, vojáku, nech toho. Za tohle budeš něco chtít, nebo ne? Třeba mojí duši.


  Jon se vuniformě zachvěl. Duše já na starosti nemám, pane Fredriksene. Ale trochu jídla vám dokážu opatřit, takže…


  No jo, jen si tu klidně nejdřív trochu kaž.


  Jak jsem řekl…


  Kaž!


  Jon se díval na Fredriksena.


  Kaž tou svojí malou mokrou zasranou držkou! zařval Fredriksen. Kaž, abysme mohli jíst sdobrým svědomím, ty blahosklonnej křesťanskej hajzle. No tak, ať to máme za sebou, co je dnešní poselství boží?


  Jon otevřel ústa azase je zavřel. Polkl. Učinil nový pokus atentokrát se mu podařilo vyloudit zhlasivek zvuk. Dnešní poselství je, že poslal svého syna na smrt, aby zemřel za… naše hříchy.


  Nesmysl!


  


  Bohužel, je to tak, pronesl Harry apohlédl do zděšeného obličeje muže ve dveřích. Zbytu voněla večeře aozývalo se cinkání příborů. Otec rodiny. Otec dítěte. Do této chvíle. Muž se drbal na předloktí aupíral pohled kamsi nad Harryho hlavu, jako by se nad Harrym někdo skláněl. Zvuk drbání byl škrábavý anepříjemný.


  Cinkání příborů ustalo. Za mužem zastavily šouravé kroky ana rameni se mu objevila malá ručka. Vykoukl ženský obličej svelkýma ustrašenýma očima.


  Co se děje, Birgere?


  Tady ten policista nám přinesl zprávu, pronesl Birger Holmen bezvýrazně.


  Jakou? zeptala se žena apohlédla na Harryho. Jde onašeho chlapce? Jde oPera?


  Ano, paní Holmenová, odpověděl Harry avšiml si, jak se jí do očí vkradl strach. Snažil se opět nalézt ta nemožná slova. Našli jsme ho před dvěma hodinami. Váš syn je mrtvý.


  Musel odvrátit pohled.


  Ale jak… jak… kde… Její pohled skákal od Harryho kmanželovi, který se nepřestával drbat na paži.


  Brzy mu začne téct krev, pomyslel si Harry aodkašlal si. Vjednom kontejneru vzátoce Bjørvika. Jak jsme se obávali. Už tam ležel nějakou dobu.


  Vypadalo to, jako by Birger Holmen najednou ztratil rovnováhu, zapotácel se vzad do osvětlené chodby azachytil se věšáku. Žena postoupila vpřed mezi dveře aHarry zahlédl, jak muž za ní padl na kolena.


  Harry se nadechl astrčil si ruku pod kabát. Kov placatky ho zastudil na špičkách prstů. Našel avytáhl obálku. Dopis nečetl, avšak jeho obsah dobře znal. Oficiální krátká úmrtní zpráva, prostá zbytečných slov. Sdělení oúmrtí jako byrokratický úkon.


  Je mi to líto, ale je mou povinností vám předat toto.


  


  Cože je vaší povinností? zeptal se malý muž středního věku spřehnaně mondénní francouzskou výslovností, která nebyla znakem jeho příslušnosti kvyšší třídě, nýbrž znakem toho, že se do ní snaží dostat. Návštěvník ho pozoroval. Všechno souhlasilo sfotografií vobálce, dokonce ipevný uzel na kravatě avolný červený kuřácký kabátek.


  Nevěděl, co špatného ten muž provedl. Sotva někomu způsobil fyzické zranění, protože navzdory podráždění ve tváři byla řeč jeho těla defenzivní, téměř úzkostná, dokonce itady, ve dveřích vlastního domova. Ukradl peníze, možná je zpronevěřil? Vypadá jako člověk, který by mohl pracovat sčísly. Jenže vtom případě se nemohlo jednat ovysoké částky. Své krásné ženě navzdory vypadal spíš jako člověk, který si dává trochu stranou tady atrochu tamhle. Možná byl nevěrný, vyspal se se ženou nesprávného muže? Ne. Malí muži, kteří mají jen mírně nadprůměrný majetek amanželky, jež vypadají mnohem atraktivněji než oni sami, se zpravidla zajímají víc oto, do jaké míry je jim nevěrná jejich žena. Muž ho rozčiloval. Možná vtom je právě tohle. Možná prostě jenom někoho naštval. Strčil ruku do kapsy.


  Mou povinností, odpověděl apřiložil hlaveň pistole Llama MiniMax, kterou si koupil za pouhých tři sta dolarů, knapjatému mosaznému řetězu, … je toto.


  Zamířil přes tlumič, který tvořila jednoduchá kovová trubka přišroubovaná na ústí. Závity mu vyřezal jeden záhřebský kovář. Černá kobercová páska, ovinutá kolem místa spoje, tam byla jen proto, aby tudy neunikal vzduch. Samozřejmě si mohl koupit takzvaný kvalitní tlumič za víc než sto eur, ale proč by to dělal? Žádný znich stejně nedokáže umlčet zvuk kulky prorážející zvukovou stěnu, zvuk teplého plynu, jenž se právě setkal schladným vzduchem, zvuk vzájemně se dotknuvších kovových součástí pistole. Jen vhollywoodských filmech znějí pistole stlumičem jako popcorn pod pokličkou.


  Výstřel zazněl jako prásknutí bičem aon přitiskl obličej kúzkému otvoru.


  Muž zfotografie zotvoru zmizel, padl bez hlesu vzad. Hala byla potemnělá, ale vzrcadle na stěně uviděl světlo zdveřního otvoru asvé vlastní doširoka otevřené oko rámované žlutí. Mrtvý ležel na vysokém, tmavě červeném koberci. Peršan? Možná měl přece jen peníze.


  Teď má ovšem jen dírku včele.


  Vzhlédl asetkal se spohledem manželky. Pokud to tedy je manželka. Stála na prahu další místnosti. Za ní visel velký žlutý papírový lustr. Žena si zakrývala rukou ústa azírala na něj. Pokývl jí. Pak opatrně přivřel dveře, zastrčil pistoli zpátky do ramenního pouzdra avydal se dolů po schodech. Při úniku nikdy nepoužíval výtah. Ani si nepronajímal auta nebo motorky nebo jiné věci, které by mohly přestat fungovat. Aneběhal. Nemluvil ani nekřičel, jeho hlas by mohl být identifikován.


  Únik představoval nejkritičtější fázi jeho práce, ale měl ji také nejradši. Únik byl jako závan větru, nehmatné nic.


  Vrátná vyšla ven, stála přede dveřmi svého bytu vpřízemí abezradně na něj zírala. Zašeptal jí pozdrav, ale ona jen dál němě zírala. Až ji bude za hodinu vyslýchat policie, požádá ji opopis. Aona jim ho poskytne. Středně vysoký muž běžného vzezření. Dvacet let. Nebo možná třicet. Rozhodně ne čtyřicet. Aspoň si myslí.


  Vyšel na ulici. Paříž tiše duněla, jako bouře, která se nikdy nepřiblíží, ale také nikdy neskončí. Odhodil pistoli Llama MiniMax do popelnice, kterou si předem vyhlédl. VZáhřebu na něj čekají dvě nové, nepoužité pistole téže značky. Dostal množstevní slevu.


  Když opůl hodiny později míjel autobus na dálnici mezi Paříží aletištěm Charlese de Gaulla stanici metra Porte de la Chapelle, byl vzduch plný sněhových vloček, které se usazovaly mezi sporými, světle žlutými stébly trávy trčícími zmrzle kšedému nebi.


  Poté, co prošel odbavením abezpečnostní kontrolou, zamířil rovnou na pánské záchody. Postavil se na konec řady bílých pisoárů, rozepnul si knoflík anechal proud moči dopadat na bílé kuličky na dně mísy. Zavřel oči asoustředil se na nasládlý pach paradichlorbenzenu acitronové vůně zJ&J Chemicals. Modrá linka ke svobodě má už jen jednu zastávku. Zkusil, jak zní to jméno. Os-lo.


  


  


  Koniec ukážky
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